Eulogy for our dear friend and (fellow) student, Chen Zhenxiu!

First of all, we would all like to express our sincere condolences, in the name of our History
Department — where Chen Zhenxiu (1991-2019) was my student beginning in March, 2018 — as well as
on behalf of the entire University of Salzburg. Her death has been truly sad for us, and a tragedy hard to
endure. That Chen Zhenxiu so suddenly left us has been enormously grievous news that has left us all
shocked. When I first heard of her having passed away, I, at first, thought the report wrong, a mistake. I
could not believe it was true. That she has so suddenly left us is a huge loss for us all. In our minds we
will stay with her forever!

Chen Zhenxiu came to our department less than a year ago. She became my PhD student, investigating
the relationship between maritime trade and local development in the Lingnan region (present-day
Guangzhou and parts of Guangxi) during the Tang period (618-9006). The working title of her PhD
thesis was “Local Development and Foreign/Maritime Trade in Tang Period Lingnan (ca. 600-900) in
the Context of Human-Environment Interaction”. This topic also formed part of a larger research
project that I am carrying out in cooperation with my partners in the Indian Ocean World Centre at
McGill University, one entitled “Appraising Risk, Past and Present: Interrogating Historical Data to
Enhance Understanding of Environmental Crises in the Indian Ocean World”.

Chen Zhenxiu was always very hard working, and an industrious and ambitious student. During the
short period she spent in our department, she read extensively in the historical sources related to her
research. Although the topic was completely new to her, she quickly presented her first research results.
She had begun to trace the genealogies and activities of non-Han officials with a migratory background
working in the Lingnan Region. Every time she discovered some new, interesting historical record, she
immediately reported to me, very happy with her progress! Our “Crossroads research group” — founded
during summer 2015 (see also https://www.facebook.com/crossroads.research.centre/) — greatly
profited from her critical questions, and from many discussions with her.

June of last year we went to Napoli in Italy together, to attend a workshop and Summer School
organized by my colleague Patrizia Carioti (“Frontiers in Asia”). At the end of 2018, in November, we
all went on an excursion to Uzbekistan, with students of Salzburg University, exploting traces and relics
of the former Silk Road through Central Asia, and visiting various cities, including Tashkent, Bukhara,
and Samarkand. Various students made good friends with Chen Zhenxiu during this trip.

Chen Zhenxiu was a very good, diligent, and open-minded student with a very promising future in the
academic wotld. She showed herself to be one of my best and most compassionate students!

We will forever remember Chen Zhenxiu. She was a good friend, and a competent colleague and
student! She will forever remain in our hearts, and in our memories!

We wish to dedicate this special issue of Crossroads to our friend Chen Zhenxiu. In the introduction Dr.
Li Man and myself will introduce the research she had been carrying out so far, and discuss local
migratory patterns, and the relationships between local developments, central Tang politics, and
maritime trade.

To conclude, to commemorate her, I would like to cite a poem, a death elegy by the famous Chinese
poet, Tao Yuanming (365°—427):

“Wange shi” $%3%5F Elegy'

! Literally this means “Coffin pullet’s song”.
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Overgrown plants, how boundless,
Poplar limbs rustle.

Severe frost 9th month,

Sending me beyond habitation.

All directions no people,

Tall graves rise up.

Horse calls Heaven for me,

Wind moans for me.

Dark chamber once closed,

No dawn a thousand years!

No dawn a thousand years!

Does not matter who, can do nothing!
Those just my entourage,

Now gone back home.

Kin maybe still with gtief,

Others done with burial song,
Where do the dead go?

Bodies entrusted to the mountains.”
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2 Wange shi (3). 333 (). Poem in the Form of a Coffin-Puller’s Song, No. 3. Poem by Tao Yuanming 4 #.
Translation by Paul D. Buell.
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